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Chapter 3

Swabhili Interlinear

Reference: Swahili Biblica Neno

Kat @ ayvélw Thg v Yapdeow ékkAnolag ypagov: Tade Aéyel
Na kwa-malaika malaika wa kanisa-la  Sardi kanisa andika: Haya asema
G2532  G3588 G0032 G3588  G1722 G4554 G1577 G1125 G3592  G3004
o} Exwv T ETTa Mvedpata tol Oeol, kal  ToOULG E€mtd

- aliye-na - Roho-saba Roho za Mungu, na - nyota-saba
G3588  G2192 G3588  G2033 G4151 G3588  G2316 G2532 G3588  G2033

dotépac. Oi6Aa oou T épyaq, ot 6vopa E&yelg ot ane, Katl
nyota. Najua yako - matendo, kwamba jina unalo kwamba u-hai, lakini
G0792 G1492  G4771 G3588  G2041 G3754 G3686 G2192  G3754 G2198  G2532
VEKPOG L.

mfu wewe.

G3498 G1510

“Kwa malaika wa kanisa lililoko Sardi andika: “Haya ndiyo maneno ya aliye na zile Roho sabaza Mungu na zile
nyota saba. Nayajua matendo yako, kwamba una sifa ya kuwa hai, lakini umekufa.

yivou ypnyop®v, Kkal  oOTAPLOOV T Aourq, a EueN\ov arobavely;
Amka kesha, na uyaimarishe - mengine, ambayo vyaliyokuwa kufa;
G1096  G1127 G2532  G4741 G3588  G3062 G3739 G3195 G0599

o0 yap ebpnka oou <  Epya TEMANPpWHEVA  évwtiiov  tod
kwa-maana kwa-maana sikuona yako - matendo yamekamilika mbele-ya -
G3756 G1063 G2147 G4771 G3588  G2041 G4137 G1799 G3588
O¢eol HOu.

Mungu wangu.

G2316 G1473

Amka! Nawe uyaimarishe yale yaliyosalia na yaliyo karibu kufa, kwa maana sikuona kwamba kazi zako
zimekamilika machoni pa Mungu wangu.

Hvnuéveve olv TG  EAndag Kat  flkouvoag-- kAl  TAPEL Kal  HETAVONOOV.
Kumbuka basi  jinsi  ulivyopokea na kusikia— na ushike na utubu.

G3421 G3767 G4459  G2983 G2532  G0191 G2532 G5083  G2532  G3340

¢av olv  ph ypnyopnone,  H&w WG KAémTng, kal o0 1A
Basi-kama  basi hutokesha hutokesha, nitakuja kama mwizi, na kamwe hutajua
G1437 G3767  G3361 G1127 G2240 G5613  G2812 G2532  G3756 G3361
e moiav  @pav NH&w ¢mi ©o¢.

hutajua saa-ipi saa nitakuja juu yako.

G1097 G4169 G5610  G2240 G1909  G4771

Kumbuka basi yale uliyoyapokea na kuyasikia, yatii na ukatubu.

hutajua saa nitakayokuja kwako.

Lakini usipoamka, nitakuja kama mwizi wala
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o

MG Exelg  OAlya ovopata év Yapdeow, @ oUK EuoAuvav

Lakini una wachache majina katika Sardi, ambao hawakuchafua hawakuchafua
G0235  G2192  G3641 G3686 G1722  GA4554 G3739 G3756 G3435

@ {udtia  adt@v, kal  TEPUTATAOOUCLY  MET guold  év AeUKoIC,

- mavazi yao, na watatembea pamoja-nami nami katika mavazi-meupe,
G3588  G2440 G0846 G2532  G4043 G3326 G1473  G1722  G3022

otL Aol elow.

kwa-maana wanastahili wao.

G3754 G0514 G1510

“Lakini bado una watu wachache katika Sardi ambao hawajayachafua mavazi yao. Wao wataenda pamoja nami,
wakiwa wamevaa mavazi meupe, kwa maana wanastahili.

0 VIKQ@V, oltwg TeplBaieltal  év {patiolg Aeukolg kal  ov pn
- Ashindaye, hivyo atavikwa katika mavazi meupe; na kamwe sitafuta
G3588  G3528 G3779 G4016 G1722  G2440 G3022 G2532  G3756 G3361
etakelYw 1O 6vopa autod £k g Bi{Prou ™ (whAg, kal  Opoloynow
sitafuta - jina lake kutoka - kitabu cha uzima, na nitalikiri
G1813 G3588  G3686 G0846 G1537 G3588  G0976 G3588  G2222 G2532  G3670

0 6vopa autod évwrmiiov  tol  Matpdg pou, Kal  évwtiov TtV ayyéAwv
- jina lake mbele-ya - Baba yangu, na mbele-ya - malaika
G3588  G3686 G0846 G1799 G3588  G3962 G1473 G2532  G1799 G3588  G0032
avtod.

wake.

G0846

Yeye ashindaye atavikwa vazi jeupe kama wao. Sitafuta jina lake kutoka kitabu cha uzima, bali nitalikiri jina lake
mbele za Baba yangu na mbele za malaika wake.

0 Exwv olc, Akouodtw Ti 0 Mvedpa  Aéyel Talg

- Aliye-na sikio, na-asikie nini - Roho anasema kwa-makanisa
G3588  G2192 G3775 GO191 G5101  G3588  G4151 G3004 G3588
gkKAnolalg.

makanisa.

G1577

Yeye aliye na sikio na asikie yale ambayo Roho ayaambia makanisa.

Kal ™ ayyeaw TRAgC €V d\aderdpeia  ékkAnolag ypadov: Tdde
Na kwa-malaika malaika wa kanisa-la  Filadelfia kanisa andika: Haya
G2532  G3588 G0032 G3588  G1722 G5359 G1577 G1125 G3592
Aeyel O dylog, o} aAnbwog, 6 Exwv TV KAelV Aauis; o}
asema - Mtakatifu, - Mkweli; - aliye-na - ufunguo wa-Daudi; -
G3004 G3588  G0040 G3588  G0228 G3588  G2192 G3588  G2807 G1138 G3588
avoiywy, Kat  oU&eig K\eloel; Kal  KAelwy, Kat  oU&eig
afunguaye, na hakuna-mtu atakayefunga; na afungaye, na hakuna-mtu

G0455 G2532  G3762 G2808 G2532  G2808 G2532  G3762

avolyeL.

atakayefungua.

G0455

“Kwa malaika wa kanisa lililoko Filadelfia andika: “Haya ndiyo maneno yake yeye aliye mtakatifu na wa kweli, yeye
aliye na ufunguo wa Daudi. Anachokifungua hakuna awezaye kukifunga, wala anachokifunga hakuna awezaye
kukifungua.
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8 Oi6ad oou T Epya. i5ou, Sébwka  EvwTtiov oou Bupav  AvEwyHEVNY,

Najua yako - matendo. Tazama, nimeweka mbele-yako yako mlango uliofunguliwa,
G1492  G4771 G3588  G2041 G3708 G1325 G1799 G4771  G2374 G0455

nv o0&¢l¢ Suvatat KAeloal  autry, 6t MLKpQV EXELG

ambao hakuna-mtu anayeweza kuufunga huo, kwa-maana nguvu-ndogo unayo

G3739 G3762 G1410 G2808 G0846 G3754 G3398 G2192
d0vaply, kal  étApnodg pou  TOV  Adyov, Kai  OUK npvAow 10 dvopd
nguvu, na umelishika langu - neno, na hukuikana hukuikana - jina
G1411 G2532  G5083 G1473  G3588  G3056 G2532  G3756 G0720 G3588  G3686
Hou.

langu.

G1473

Nayajua matendo yako. Tazama, nimeweka mbele yako mlango uliofunguliwa, wala hakuna awezaye kuufunga.
Ninajua kwamba una nguvu kidogo lakini umelishika neno langu wala hukulikana Jina langu.

9 i6ov, S6® €K g ouvaywyfig tol Xatavd, TtV Aeyovtwv €autouq
Tazama, nitatoa kutoka - sinagogi la Shetani, wale wajiitao wenyewe
G3708 G1325 G1537 G3588  G4864 G3588  G4567 G3588  G3004 G1438

TouSaioug e€val, kal  OUK gloly, A@Ma Pevdovtal, 5ou, oL ow
Wayahudi kuwa, na hawakuwa si, bali wanaodanganya; tazama, nitawafanya
G2453 G1510  G2532 G3756 G1510  G0235  G5574 G3708 G4160

avtoug, tva  hHSouow kal  Tpookuvroouow évwrilov TtV  Tod®v ocou, Kal

wao, ili waje na wasujudu mbele-ya - miguu  yako, na
G0846 G2443  G2240 G2532  G4352 G1799 G3588  G4228 G4771  G2532
yvow 0Tl éyw  fAyamnod OE.
wajue kwamba mimi nimekupenda wewe.
G1097 G3754 G1473  G0025 G4771

Nitawafanya wale wa sinagogi la Shetani, wale ambao husema kuwa ni Wayahudi lakini sio, bali ni waongo,
nitawafanya waje wapige magoti miguuni pako, na wakiri ya kwamba nimekupenda.

10 &6t €tipnoag tOv  AOyov TR  UTOMOVAG  Hou, KAy w o€

Kwa-sababu umelishika - neno la saburi yangu, mimi-pia wewe

G3754 G5083 G3588 G3056  G3588  G5281 G1473 G2504 G4771
TnpHow €K g wpag Ttod Tmepacpod THAG  peNouvong  EpyecBar  Emi
nitakulinda kutoka - saa ya majaribu - yatakayokuja  kuja juu-ya
G5083 G1537 G3588 G5610  G3588  G3986 G3588  G3195 G2064 G1909
TG  oikoupevng OAng TEpdoal  TOUG  KatolkoOvtag €Tl e vhG.
- ulimwengu wote, kuwajaribu wale wakaao juu-ya - dunia.
G3588  G3625 G3650  G3985 G3588  G2730 G1909  G3588 G1093

Kwa kuwa umeshika amri yangu ya kuvumilia katika saburi, nitakulinda katika saa ya kujaribiwa inayokuja
ulimwenguni pote, ili kuwajaribu wote wakaao duniani.

11 Epyopatr TtTayu. kpdtet O EXELC, tva  undéeig AABN TOV
Ninakuja upesi. Shikilia ulicho-nacho ulicho-nacho, ili asije-mtu  akachukua -
G2064 G5035  G2902 G3739 G2192 G2443  G3367 G2983 G3588

otébavév  oou.
taji yako.
G4735 G4771

“Ninakuja upesi. Shika sana ulicho nacho, ili mtu asije akaichukua taji yako.


https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/1799.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2374.htm
https://biblehub.com/greek/455.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/2808.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3398.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/1411.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5083.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/720.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4864.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4567.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/5574.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/2240.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4352.htm
https://biblehub.com/greek/1799.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4228.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/25.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/5083.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5281.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2504.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/5083.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3986.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3195.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3625.htm
https://biblehub.com/greek/3650.htm
https://biblehub.com/greek/3985.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2730.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/5035.htm
https://biblehub.com/greek/2902.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3367.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4735.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm

120 VLK@V, TIOLAOW avtov  otlhov év ™ va® 100 ©e0d oy,

- Ashindaye, nitamfanya yeye nguzo katika - hekalu Ia Mungu wangu,
G3588  G3528 G4160 G0846 G4769 G1722  G3588  G3485 G3588  G2316 G1473
kat &w o0 Vg €EENON &ty kal  ypdYw e’ autov  To dvopa
na nje kamwe hatatoka hatatoka tena; na nitaandika juu yake - jina
G2532 G1854 G3756 G3361 G1831 G2089  G2532 G1125 G1909  G0846 G3588  G3686
to0 ©g0d  pou, Kat 1o 6vopa TtHC TOAewg TOoU  Oeol  povu, TG
la Mungu wangu, na - jina la miji wa Mungu wangu, -
G3588  G2316 G1473 G2532 G3588  G3686 G3588  G4172 G3588  G2316 G1473 G3588
Kawhfc ‘Tepoucahny, N katafaivovoa €k to0 oUpavod amo To0
mpya Yerusalemu, - ushukao kutoka - mbinguni  kutoka-kwa -
G2537 G2419 G3588  G2597 G1537 G3588  G3772 G0575 G3588
©g00  povu, Kat 1o évopd pou 1O KaLvov.
Mungu wangu, na - jina langu - jipya.
G2316 G1473 G2532 G3588  G3686 G1473  G3588  G2537

Yeye ashindaye nitamfanya kuwa nguzo katika hekalu la Mungu wangu, wala hatatoka humo kamwe. Nitaandika
juu yake Jina la Mungu wangu na jina la mji mkubwa wa Mungu wangu, Yerusalemu mpya, ambao unashuka
kutoka mbinguni kwa Mungu wangu. Nami pia nitaandika juu yake Jina langu jipya.

13 0 Exwv olC, Akouodtw T 0 Mvebpa  Agyel Talg
- Aliye-na sikio, na-asikie nini - Roho anasema kwa-makanisa
G3588  G2192 G3775  GO0191 G5101  G3588  G4151 G3004 G3588
ékkAnotalg.
makanisa.
G1577

Yeye aliye na sikio na asikie yale ambayo Roho ayaambia makanisa.

14 Kal @ ayvélw Thg v NaoSikela ékkAnolag ypagov: Tdade
Na kwa-malaika malaika wa kanisa-la Laodikia kanisa andika: Haya
G2532  G3588 G0032 G3588 G1722 G2993 G1577 G1125 G3592

Aeyet O Auryv, 0 paptug 6 TILOTOG kal  (0) aAnbwog, n
asema - Amina, - shahidi - mwaminifu na (-) mkweli, -
G3004 G3588  G0281 G3588  G3144 G3588  G4103 G2532 G3588  G0228 G3588
apxn g ktloewg tol  Oeod.

mwanzo wa uumbaji  wa Mungu.

G0746 G3588  G2937 G3588  G2316

“Kwa malaika wa kanisa lililoko Laodikia andika: “Haya ndiyo maneno yake yeye aliye Amen, shahidi mwaminifu
na wa kweli, mtawala wa uumbaji wote wa Mungu.

15 Oléa oou Tta gpya, otL olte Yuypdg &l olte {eotdg Odelov
Najua yako - matendo, kwamba si baridi wewe wala moto; laiti
G1492  G4771 G3588  G2041 G3754 G3777  G5593 G1510  G3777  G2200 G3785
Yuxpog  ng ] (oo,
baridi ungekuwa au moto.

G5593 G1510 G2228  G2200

Nayajua matendo yako, ya kwamba wewe si baridi wala si moto. Afadhali ungelikuwa moja au lingine.
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16 oltwg ot XALapOg &l, Kalt  olte {eotdg, olte Yuyxpog HENW

Hivyo kwa-sababu uvuguvugu wewe, na Si moto, wala  baridi, nitakutapika
G3779 G3754 G5513 G1510  G2532 G3777  G2200 G3777  G5593 G3195

o€ guéoal €K to0  otéuatdg  pou.

wewe kutapika kutoka - kinywa changu.

G4771  G1692 G1537 G3588  G4750 G1473

Hivyo kwa kuwa u vuguvugu, si baridi wala moto, nitakutapika utoke kinywani mwangu.

17 6t AEVELC, foyull MAovaoLog €lML, KAl  TEMAOUTNKQ, Kal  oud&v
Kwa-sababu unasema, kwamba Mimi-ni-tajiri ni, na nimetajirika, na sihitaji
G3754 G3004 G3754 G4145 G1510 G2532  G4147 G2532  G3762
xpelav  Exw, kal o0k oidag Ot ol &l 6 tohaimwpog,  Kal
kitu chochote, na hujui  hujui  kwamba wewe ni - mwenye-taabu, na
G5532 G2192 G2532 G3756 G1492  G3754 G4771  G1510 G3588  G5005 G2532
ENEELVOC, kal  mtwydg, kat  TudAOg  Kal  YUMVOG.
wa-kusikitikiwa, na maskini, na kipofu, na uchi.

G1652 G2532 G4434 G2532  G5185 G2532  G1131

Kwa maana unasema: ‘Mimi ni tajiri, nimejilimbikizia mali, wala sihitaji kitu chochote.’ Lakini hutambui ya
kwamba wewe ni mnyonge, wa kuhurumiwa, maskini, kipofu, tena uliye uchi.

18 oupPoulelw ool ayopdocat Tap’ gpod XPUCloV  TIETIUPWHEVOV €K
Ninakushauri  wewe kununua kutoka-kwangu kwangu dhahabu iliyosafishwa kwa
G4823 G4771  GO059 G3844 G1473 G5553 G4448 G1537

mupodg, tva  mhoutnong kat  pata  Aeukd,  va TEpPAAn, kat A

moto, ili utajrike; na mavazi meupe, ili uvae, na aibu

G4442 G2443  G4147 G2532  G2440 G3022 G2443  G4016 G2532  G3361
bavepwbl 1 aloybvn TAGC  yupvotnuog oou;  Kal KoA\oUpLov gyxploat
isitokeze - aibu ya uchi wako; na dawa-ya-macho kupaka
G5319 G3588  GO152 G3588  G1132 G4771 G2532  G2854 G1472

ToUg 0¢Baluovg oou, tva  BAETNG.
- macho yako, ili uone.
G3588  G3788 G4771  G2443  G0991

Nakushauri ununue kutoka kwangu dhahabu iliyosafishwa kwa moto, ili upate kuwa tajiri, na mavazi meupe ili
uyavae upate kuficha aibu ya uchi wako, na mafuta ya kupaka macho yako ili upate kuona.

19 ¢éyw  oOooug Qv d\®, ENEYYW kKat  madelw;
Mimi  wote-niwapendao niwapendao niwapendao, nawakemea na kuwarudi;
G1473  G3745 G1437 G5368 G1651 G2532 G381
{AAeve olv kal  petavénoov.
basi-uwe-na-bidii basi na utubu.

G2206 G3767 G2532  G3340

“Wale niwapendao, ninawakemea na kuwaadibisha. Hivyo uwe na bidii ukatubu.
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‘1600, g€otnka bl Thv  Blpav kal  kKpolw; €dv TG

Tazama, nimesimama mlangoni - mlango na ninabisha; mtu-yeyote yeyote

G3708 G2476 G1909 G3588  G2374 G2532  G2925 G1437 G5100
akovon THC  dwviic Hou kat  avoi&n v  BUpav, <AL €loehevoopal TPOC
akiisikia - sauti yangu na akafungua - mlango, (na)  nitaingia kwake
G0191 G3588  G5456 G1473  G2532  G0455 G3588  G2374 G2532  G1525 G4314
altoy, kal  SemvAow peT’ avtol, kal  altog pet

yeye, na nitakula-chakula-cha-jioni pamoja-naye yeye, na yeye pamoja-nami
G0846 G2532 G1172 G3326 G0846 G2532 G0846  G3326

gpod.

nami.

G1473

Tazama! Nasimama mlangoni nabisha. Kama mtu yeyote akisikia sauti yangu na kufungua mlango, nitaingia
ndani na kula pamoja naye, naye pamoja nami.

0 VLK@V, Sdwow  aut® kabBiloar per’ guod  év ™™

- Ashindaye, nitampa yeye kuketi pamoja-nami nami  juu-ya -

G3588  G3528 G1325 G0846  G2523 G3326 G1473  G1722 G3588
Bpovw pou, WG KAyw éviknoa, Kal  ékdBoa petd to0
kiti-changu-cha-enzi changu, kama mimi-pia nilivyoshinda, na nikaketi  pamoja-na -
G2362 G1473 G5613  G2504 G3528 G2532  G2523 G3326 G3588
Matpdg pou, év ™ Bpovw avtod.
Baba yangu, juu-ya - kiti-chake-cha-enzi  chake.
G3962 G1473 G1722  G3588  G2362 G0846

“Yeye ashindaye nitampa haki ya kuketi pamoja nami kwenye kiti changu cha enzi, kama vile mimi nilivyoshinda
na nikaketi pamoja na Baba yangu kwenye kiti chake cha enzi.

0 Exwv olc, Akouodtw Ti 0 Mvedpa  Aéyel Talg

- Aliye-na sikio, na-asikie nini - Roho anasema kwa-makanisa
G3588  G2192 G3775 GO191 G5101  G3588  G4151 G3004 G3588
gkKAnolalg.

makanisa.

G1577

Yeye aliye na sikio na asikie yale ambayo Roho ayaambia makanisa.”
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